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De pipet (La pipetta) De reagentia (I reagenti)

De centrifuge (La centrifuga) Kalibreren (Calibrare)

De reageerbuis (La provetta) Steriliseren (Sterilizzare)

De monstername
(Il prelievo del
campione)

Analyseren
(Analizzare)

De incubator (L'incubatore) Verdunnen (Diluire)

De veiligheidsbril
(Gli occhiali di
sicurezza)

Aflezen (een meter aflezen)
(Leggere (leggere un
misuratore))

De laboratoriumjas
(Il camice da
laboratorio)

Hak af (een procedure
afkappen)

(Interrompere
(interrompere una
procedura))

De protocol (Il protocollo) Invoeren (gegevens invoeren) (Inserire (inserire dati))

Rendement
(Rendimento) Overdragen

(verantwoordelijkheid
overdragen)

(Trasferire (trasferire
responsabilità))

Storingsmelding
(Segnalazione di
guasto)

Controleren (resultaten
controleren)

(Controllare (controllare i
risultati))

De contaminatie
(La contaminazione)

Bijhouden (logboek bijhouden)
(Tenere aggiornato
(mantenere il registro))

Het monsterlabel
(L'etichetta del
campione)

Naleven (regels naleven)
(Rispettare (rispettare le
regole))

De
veiligheidsprocedure

(La procedura di
sicurezza)
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1.Esercizi

1. Promemoria interno: nuova procedura operativa nel laboratorio (Audio
disponibile nell’app) 
Parole da usare: laboratoriumproef, protocol, kalibreren, handschoenen, veiligheidsbril,
controlemonster, opslagcondities, monsterlabel, foutenmarge, experiment

Vanaf volgende week geldt in ons laboratorium een aangepast ______________________ voor het
werken met bloedmonsters. Alle analisten moeten vóór aanvang van de dienst de apparatuur
controleren en zo nodig ______________________ . Tijdens het opzetten van een ______________________
gebruikt u altijd een ______________________ naast de gewone monsters. Om besmetting te
voorkomen zijn ______________________ , stofmasker en ______________________ verplicht in alle
ruimtes waar met open monsters wordt gewerkt.

Bij elke ______________________ moet het ______________________ duidelijk leesbaar zijn, met datum,
tijd en naam van de aanvragende afdeling. Monstermateriaal dat langer dan 48 uur bewaard
moet worden, gaat in de nieuwe koelkast in kamer B-23, met registratie van de
______________________ in het digitale systeem. Na de analyse controleert de analist de
meetwaarden en de ______________________ en laat een tweede collega het resultaat verifiëren. Pas
daarna worden de resultaten rapporteren aan de aanvrager. Meld elke mogelijke contaminatie
direct bij de dienstdoende arts-microbioloog.

A partire dalla prossima settimana nel nostro laboratorio entrerà in vigore un protocollo aggiornato per il lavoro con
campioni di sangue. Tutti gli analisti devono controllare l’apparecchiatura e, se necessario, calibrarla prima dell'inizio
del turno. Durante l’allestimento di un esperimento si utilizza sempre un campione di controllo insieme ai campioni
ordinari. Per evitare contaminazioni sono obbligatori guanti, maschera antipolvere e occhiali di sicurezza in tutte le
aree in cui si lavora con campioni aperti.

Per ogni prova di laboratorio l’etichetta del campione deve essere chiaramente leggibile, con data, ora e nome del
reparto richiedente. Il materiale che deve essere conservato per più di 48 ore viene riposto nel nuovo frigorifero nella
stanza B-23, con la registrazione delle condizioni di conservazione nel sistema digitale. Dopo l’analisi l’analista
verifica i valori misurati e il margine di errore e fa controllare il risultato da un secondo collega. Solo dopo questa
verifica i risultati vengono comunicati al richiedente. Segnalare immediatamente qualsiasi possibile contaminazione
al medico-microbiologo di turno.

1. Waarom is het volgens de memo belangrijk om altijd met een controlemonster te werken?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat moet er precies op het monsterlabel staan, en waarom is dat belangrijk in jouw werk?

____________________________________________________________________________________________________

2. Completa i dialoghi 

a. Overdracht van monsters tussen afdelingen 
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1. Ja hoor, zet ze maar hier neer; heb je op elk monsterlabel duidelijk de datum, het batchnummer en het controlemonster
gezet? 2. Wat is er precies gebeurd, heb je de veiligheidsvoorschriften en de procedure wel stap voor stap gevolgd tijdens het
experiment opzetten? 3. Goed idee, herhaal de laboratoriumproef met een nieuw controlemonster en rapporteer de
resultaten dan direct in LIMS, dan kijk ik naar de foutenmarge. 4. Top, laat het me weten als je klaar bent, dan bespreken we
samen of we dit aan de projectleider moeten doorgeven.}]},{

Microbioloog Lisa: Hé Jeroen, ik kom de nieuwe
monsters voor de steekproef
brengen; kun jij checken of de
opslagcondities in jullie koelkast nog
kloppen? 

(Ehi Jeroen, porto i nuovi campioni per
il campionamento; puoi controllare se
le condizioni di conservazione nel
vostro frigorifero sono ancora
adeguate?)

Kwaliteitsmedewerker Jeroen: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Certo, mettili pure qui; su ogni
etichetta hai indicato chiaramente la
data, il numero di lotto e il controllo?)

Microbioloog Lisa: Ja, alles staat erop volgens het
protocol, maar ik maak me een
beetje zorgen over mogelijke
contaminatie in de incubator van
vanochtend. 

(Sì, c'è tutto come da protocollo, ma
sono un po' preoccupata per una
possibile contaminazione
nell'incubatrice di stamattina.)

Kwaliteitsmedewerker Jeroen: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Cosa è successo esattamente? Hai
seguito passo dopo passo le norme di
sicurezza e la procedura durante
l'allestimento dell'esperimento?)

Microbioloog Lisa: Ik dacht van wel, maar de
meetwaarde van één monster wijkt
sterk af, dus ik wil het resultaat
verifiëren en de analyse nog een keer
doen. 

(Pensavo di sì, ma il valore misurato di
un campione è molto diverso, quindi
voglio verificare il risultato e ripetere
l'analisi.)

Kwaliteitsmedewerker Jeroen: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Buona idea: ripeti la prova di
laboratorio con un nuovo controllo e
registra subito i risultati in LIMS;
intanto verifico il margine di errore.)

Microbioloog Lisa: Prima, dan kalibreer ik eerst nog
even de apparatuur en laat ik de
nieuwe monsters daarna meteen bij
jullie bewaren. 

(Perfetto, allora calibro prima gli
strumenti e poi conserverò subito i
nuovi campioni da voi.)

Kwaliteitsmedewerker Jeroen: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Ottimo, fammi sapere quando hai
finito, così decidiamo insieme se
comunicarlo al responsabile del
progetto.)

Kwaliteitsmedewerker Jeroen: Top, laat het me weten als je klaar
bent, dan bespreken we samen of we
dit aan de projectleider moeten
doorgeven. 

(Top, laat het me weten als je klaar
bent, dan bespreken we samen of we
dit aan de projectleider moeten
doorgeven.)
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3. Scrivi da 8 a 10 frasi su come, nel tuo (futuro) laboratorio o ambiente di lavoro, si
gestiscono i campioni, la sicurezza e il controllo dei risultati. 

In ons laboratorium is het verplicht om … / Wij volgen het protocol door eerst … en daarna … / Om fouten te
voorkomen, controleren wij altijd … / Voor de veiligheid dragen we altijd …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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